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Erhöre die Gerechtigkeit
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(Psalm 17, 1-2)
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Erhöre die Gerechtigkeit,
dein eigen gute Sache,
und merke auf mit Gütigkeit,
und meines Schreiens achte.
Vernimm doch, Herr, mein Gebete,
dass nit aus falschem Munde geht.
Sprech du in meiner Sache.

Hear the justness,
your own good cause,
and listen with goodness,
and attend unto my cry.
Do give ear, Lord, unto my prayer,
that does not go out of feigned lips,
speak forth in my concern.

The text is a versified paraphrase of psalm 17, vv. 1-2.1
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